
บทที 2

ประว ัต ิและวิว ัฒ นาการวรรณกรรมญ ี๋ย ู่น

ใน ก ารศ ึกษ าว ิจ ัย ค ร ์งน ี้ ผ ู้ว ิจ ัยได ้เล ิอก ว ิเค ราะห ์เน ี้อ ห าวรรณ ก รรม ญ ี๋ย ู่น ท ีแป ล  เป็น 

ภ าษ าไท ย  ประเภท  นวน ิยาย เร ึ๋อ ง เน  นิทานและกวีน ิพนธ์ ด ังน ั้น จ ึงค วรท ีจะกล ่าว

ถ ึงป ระว ัต ิค วาม เป ็น ม าและว ิว ัฒ น าการวรรณ กรรม ญ ี่ย ู่น โด ยด ัง เข ป  เพ ี่อ เป ็น พ ี่น ฐาน และความ  

เข ้า ใจ ใน ก า ร ว ิ เค ร าะ ห ์ เนอหาวรรณกรรมญี่ย ู่นต ่อไป

หล ักฐานทางประว ัต ิศาสตร ์ของญ ี่ย ู่นบ ันท ึกไว ้ว ่า  ว รรณ ก รรมญ ึ่ย ู่น น ั้น ม ีป ระว ัต ิอ ัน ยาว  

นานน ับพ ันกว ่าป ีมาแล ้ว ล ักษณะของวรรณกรรมญ ี่ย ู่น เปล ี่ยนแปลงและพ ัฒ นาไปตามการ 

เปล ี่ยนแปลงของ เหด ุการณ ์และย ุคสม ัยทางประว ัต ิศาสตร ์ของญ ี่ย ู่น  ในขณ ะเด ียวก ันก ็ส ะท ้อน  

ให ้เห ็นถ ึงสภาพ ด ังคม  ความนกค ิด ท ีว ิตความเป ็นอย ู่และค ่าน ิยมของคนญ ี่ย ู่น ในแต ่ละย ุคสม ัย  

ด ้วย หาก เรา เป ิด ด ูต าราง เห ด ุก ารณ ์ท ีม ักป รากฏในตอนท ้ายของห น ังส ิอป ระว ัต ิศ าสต ร ์แล ้ว  

ก ็จ ะพ บ ว ่าต า รางด ังก ล ่า ว  บ ันท ึกไว ้ว ่าในป ีน ั้น  ๆ ม ีเห ด ุก า รณ ์ท างก า ร เม ีอ งอ ะไ รบ ้า ง  นอกจาก 

น ั้น ย ังบ ัน ท ึก ป ระว ัต ิข อ งวรรณ ก รรม ไว ้ด ้วย ว ่า  หนังสิอ เล ่มน ั้นหรือ เล ่มน ี้แต ่งข ้น ในย ุค ใด  ท ีงย ่อม 

แสดงให ้เห ็น ว ่าช าวณ ฺย ู่น ได ้ให ้ค วามสาค ัญ ต ่อ วรรณ กรรมป ระจาชาต ิของตน เอง  เป ็นอย ่างมาก  

หนังส ือ เห ล ่าน ี้จ ะได ้ร ับ การศ ึกษ าค ้นคว ้าตลอด เวลา ท ีงจ าก ผ ู้ส น ใจ วรรณ ก รรม ข อ งช าต ิแ ล ะ 

จากผ ู้สนใจแขนงอ ึ่น  ๆ กล ่าวได ้ว ่า  ว รรณ ก รรม เห ล ่าน ี้ไม , เพ ีย งแ ต ่ม ีป ระโยช น ์ท างว ิช าก าร  

เท ่าน ั้น  วรรณ กรรมย ังช ่วยหล ่อหลอมความสาน ึกของความ  เป ็นชาต ิญ ี๋ย ู่นด ้วยและ เป็นสิ,งท ีชาว 

ญ ี่ย ู่นฎม ิใจในความเป ็นชาวญ ี่ย ู่นของตน เองด ้วย  (อาทร ผ ู้ง ธ ร รม ส า ร  2522  ก ! . 37)

และเพ ี่อ งจาก ญ ี๋ย ู่น เป ็น ช าต ิเก ่าแก 'แล ะม ีป ระว ัต ิศ าส ต ร ์ต ่อ เพ ี่อ งก ัน ย าว น าน น ี้เอ ง  

น ักวรรณ คดีญ ี่ย ู่นไดแย ่งประวัต ิวรรณ กรรมของตนออก เป็น 1  สมัน (Uyehara 1 9 4 6 :  6 3 2 )  

เร ิมต ั๊งแต,สม ัยท ีใข ้อ ักษรจ ึน ดังนี้



สมั ยค้ น ( E a r l y  P e r i o d )  ก่อน « . ศ .  1 2 4 3  (ก่อน ค . ศ .  7 0 0 )1 .

วรรณ ก รรม ญ ึ่ก ่น ใน ระย ะแ รก น ื้เป ็น ว รรณ ก รรม ร ้อ ยก รอ งแ บ บ ป าก  เปล ่า ย ัง ไม ่ม ีก า ร  

บ ันท ึกเป ็นลายลักษณ์อ ักษร ม ักใช ้ย ับ ร ้องในขณ ะท ี่ท างานตามท ้องก ่งนา เร ื่อ ง ท ี่เล ่า ม ัก เก ึ่ย วกับ 

ว ีรบ ุร ุษ  บท เ«ลง บทลวด ท ร ีอบท บวงสรวงท ี่ใช ้ย ับ ร ้อ งก ัน ใน«ซ ีก รรมท างศาสนา ผ ู้เล ่าน ั๊น  

เร ีย ก ว ่า  K a t a r ib e  (ม าร ีส า  ชสิตพัฒนังถูร 2 5 2 9 ะ 70; อาทร ก ่ง ธ ร ร ม ส า ร  2 5 22 ก : 38; 

U y e h a r a  1 9 4 6 : 6 3 2 - 6 3 3 )

2 . สม ัยน ารา (N a ra  P e r io d )  พ .ศ .  1243 -  1 337 ( ค .ศ .  700 -  7 9 4 )

ม ีวรรณ กรรม ป ระเภ ท เท «น ิยาย  คานาน และป ระว ัต ิศ าส ต ร ์เก ี่ยวก ับ ป ระเท ศ ญ ึ่ก ่น  

รวมทั๊งบทกวีน ิพนธ์ วรรณกรรมที่สาคัญคีอ K o j i k i  ซ ึ๋งถ ีอว ่าเป ็นท ้งห น ังล ัอประว ัต ิศาสตร ์ญ ี่ก ่น  

แล ะ เป ็น ต าน าน ท ี่เก ่าแก ,ที่สุดของญี่ก่นด้วย นอกจากนยังม ีวรรณ กรรมรวมบทกวีน ิพนธ ์ Man* 

y o sh u  ชี๋งรวมบทกวีนิพนธ์ประมาณ 4500 บท ของคนญี่ก ่นจากทุกซนรื่นอาขีพ เข ียน เป ็น  

ภาษาญ ึ่ก ่นแต ่ใช ้ต ัวอ ักษรจ ีนล ้วน ๆ เน ื้อท าของบทกว ีน ิพ นธ ์กล ่าวถ ึงการ เส ด ็จป ระพ าส ป ่าข อง  

กษ ัตร ีย ์ ฤด ูกาล  ความ ร ัก  และบ ท ไร ้อาล ัยผ ู้ท ี่ต ายจากไป ต ลอด จน ถ ึงความ  เร ื่อ ต ่า ง  ๆ เก ี่ยวก ับ  

เท พ เจ ้า  ภูตผี น าง ไม ้ ธรรมชาต ิ ก ล ่าว ก ัน ว ่า  Man1 yo sh u  ค ีอ ราก ฐ าน ค ง เต ิม อ ัน แสดงถ ึง

ขนบธรรมเน ียม จาร ีตประเพณ ีของชาวญ ี่ก ่นในบ ัจท ุบ ันน ั๋น เอง ส าพ ร ับ ว รรณ ก รรม เร ื่อ ง  N ih o n  

S h o k i ชี่งบันทึก เท ท ุการณ ์และป ระว ัต ิศาสตร ์ของชาต ิญ ึ่ก ่นน ั๊นก ็ถ ึอวาม ีความสากัญ เช ่นกัน

( H is a m a t s u  1 9 7 6 :  3 7 0 - 3 7 2 ;  P r u s e k ,  e d .  1 9 7 4 : 1 0 8 - 1 0 9 ;  S u sum u 1 9 7 7 :

8 9 - 9 1 ;  U y e h a r a  1 9 4 6 : 6 3 4 ;  Webb 1 9 5 7 : 1 2 6 - 1 2 7 )

3 .  สม ัย เฮอ ัน  (H e ia n  P e r i o d )  พ .ศ . 1337 -  1735 ( ค .ศ .  794 -  1 192)

ถ ึอว ่าเป ็นบ ุคทองของวรรณ กรรมญ ี่ก ่น  เพ ราะม ้าน เม ีอ งม ีค ว าม ส งบ  ป ร าศ จ าก ต ิก ส งค ร าม  

ม ีการประด ิษฐ ์อ ักษร Kana ช ึ๋งเป ็นต ัวอ ักษรโฟ น ิต ิค  น ิยม ใช ้เข ียน ก ัน ใน ห ก ่ฝ ีต ร ีส ูงก ักด ็ จ ึง เก ิด  

วรรณ ก รรม ราช ส าน ักป ระเภ ท ต ่าง  ๆ เช ่น ป ระเภ ท  N ik k i  ป ระ เภ ท  M o n o g a t a r i  

แ ล ะ ป ระ เภ ท  Z u i h i t s u  วรรณกรรมที่สากัญติอ G e n j i  M o n o g a ta r i  เข ีย น โด ย ส ต ร ีใน

ราช ส าน ก ร ื่อ  M u r a sa k i s h i k i b u  งาน เข ียน ร ื่น น ื้ใท ้ช ้อบ ุลท างป ระว ัต ิศ าส ต ร ์ โบ ราณ คต ิ

ข น บ ธรรม  เน ียมประเพ ณ ี ค วาม บ ัน เท ึงจ าก เน ื้อ เร ื่อ งแ ล ะค วาม งด งาม ข อ งภ าษ าท ี่ใช ้ ไ ค ้ร ับ ก า ร



ยกย ่อ งว ่า เป ็น วรรณ กรรมส ัน เอกของญ ี่ส ุ่น แล ะของโลก  น อกจาก น ี้ย ังม ืว รรณ กรรม  เร ื่อ ง  

T a k e t o r i  M o n o g a ta r i  ช ี่งถ ือ เป ็นต ้นกาเน ิคของน ิย ายป ระเภท ร ้อยแก ้วของญ ี๋ส ุ่น  สาทร ับ  

ว ร รณ ก รรม ร ้อ ย ก รอ ง ที่มืชึอ่ เส ียงในสม ัยน ี้ก ีอ  K o k in s h u  (มาร ิสา ชลิตพ ัฒนังถ ูร 2 529 :

7 3 -7 4 ;  อาทร ส ุ้งธรรม ส าร 2522ก : 3 8 -4 1 ,  2 5 2 2 ข : 183; H is a m a t s u  1 9 7 6 :  3 7 1 ;  

P r u s e k ,  e d .  1 9 7 4 : 1 2 0 - 1 2 1 ;  U y e h a r a  1 9 4 6 : 6 3 6 ;  Webb 1 9 5 7 :  1 2 8 - 1 2 9 )

4 . สม ัยคามาค ูระ (K am akura P e r i o d )  พ .ศ . 1735 -  1875 ( ค .ศ .  1 192 -  1332)

ย ุค น ี้ท ห ารม ือ าน าจป ก ค รอ งป ระ เท ศ ม ัส ืก ส งค ราม  ว รรณ ก รรม ส ่วน ให ญ ่จ ึง เป ็น ว รรถ !ก รรม  

ส งค ราม  เช ่น เร ื่อ ง  H o g en  M o n o g a ta r i  เร ื่อ ง  H e i j i  M o n o g a ta r i  แ ล ะ เร ื่อ ง  H e ik e  

M o n o g a ta r i  ซึ่ง เร ื่อ งหล ังน ี้ถ ือ  เป ็นน ิยายสงครามท ี่ม ืส ์อ  เส ีย งที่สุดของย ุคน ี้ น อกจาก น ี้ว รรณ กรรม  

ป ระเภท บท ละคร Y ok yok u  ไต ้ร ับความน ิยมมากช ี่งพ ัฒ นามาเป ็น  ล ะค ร N oh (N o ) ใน เว ล า

ต ่อมา (ก ระแ ฝ ืร ้ มาลยาภรณ ์ 2516 : 331; ม า ร ิฝ ็า  ชลิดพัฒน้'งถูร 2 5 2 9 :  7 6 -7 7 ;  ส ุร า งค ์ศ ร ี 

ต ัน เส ีย งสม  2 5 2 8 ; 3 3 -3 7 ; H is a m a t s u  1 9 7 6 :  9 - 1 0 ;  J a p a n  M i n i s t r y  o f  F o r e i g n  

A f f a i r  1 9 8 0 : 1 2 6 - 1 2 7 ;  T om oak i 1 9 7 7 :  1 0 1 - 1 0 2 ;  U y e h a r a  1 9 4 6 :  6 3 6 - 6 3 8 )

5 .  ส ม ัยม ันโบ ะท โชและสม ัยมโระมาส ิ (N a n b o k u ch o  and M urom ach i P e r i o d s )

พ .ศ . 1875 -  2146 (ค .ศ . 1332  -  1603)

สมัยน ี้เป ็นย ุคมืดของวรรณ กรรมญ ี่ส ุ่น  ว รรณ ก รรม เด ่น  ๆ จ ึง รไม ่ม าก  ท ี่ป ราก ฏ ค ึอ เร ื่อ ง  

T a i h e i k i  J in n o  S h o t o k i  และ T s u r e z u r e g u s a  เน ี้อ ห าข อ งวรรณ ก รรม ก ล ่า วถ ึง  

เร ื่อ งค วาม ระส ่า ระส าย ข อ งก ส ุ่ม ต ัก ด ิน าต ่า ง  ๆ ในสม ัยคามาคูร ะ  ยุคน ี้เป ็นช ่วงท ี่ล ะค ร Noh 

เจ ร ิญ ร ุ่ง เร ือ งถ ึงข ีด ส ูงส ุด  (ก ร ะแ ส ร ้ ม าลยาภรณ ์ 2 516 : 332; U y e h a r a  1 9 4 6 :  6 3 8 - 6 3 9 )

6 . ส ม ัย เอ โด (E do P e r i o d )  พ .ศ . 2146 -  2411 ( ค .ศ . 1603 -  1 8 6 8 )

เป ็นสมัยที่ม ัการแบ่งซนสัน โดยชน ส ันพ ่อก ้าม ีอ ิทธ ิพ ลและรำรวยมากท ี่ส ุด ในสม ัยน ี้ 

วรรณ กรรมส ่วนใหญ ่สะท ้อนส ังคมโลก ีย ์ของชาว เม ือง เร ีย ก ว ่า  วรรณ กรรม ชาว เม ือ ง  เช่น 

เร ื่อ ง  K osh ok u  I c h i d a i  O to k o  น อกจากน ี้ย ัง  เก ิดวรรณ กรรม ร ้อยกรอง H a ik u  

หริอ H okku วรรณกรรมที่สาค ัญไต ้แก, เร ื่อ ง  D a i N ih o n  S h i K oj i k i  D en  และ  

N ih o n  G a is h i  (ก วะแ ส ร ้ ม าลยาภรณ ์ 2516ะ 3 3 4 •ม า ร ิส า  ช ลิตพัฒนังถ ูร  2529 : 7 8 - 7 9 ;



ส ุร า งค ์ศ ร ี ต ัน เส ยิงสม 2 5 2 8 : 4 0 ; อาทร ส ุ่ง ธ ร รม ส า ร  2522 กะ 4 5 -4 6 ;  N o i c h i  1 9 7 7 :  

1 0 6 - 1 0 8 ;  P r u s e k ,  e d .  1 9 7 4 : 4 3 ;  U y e h a r a  1 9 4 6 : 6 4 2 - 6 4 4 )

7 .  สม ัยมัจจมัน (Contemporary P er io d ) ท .ศ. 2411 -  2484  (ค .ศ . 1868 -  1941)

แบ่งเป็น 2 สมัย คึอ สมัยเมจิ และสมัยไทโซ-โชวะ สมัย เมจิ เป็นแคท่ีญ่ีสุ่นปฎิรุ1ป 
ประเทศ วรรณกรรมสมัยนื้จีงสะห้อนอารยธรรมแบบเก่าและแบบใทม่ปะปนกันในเนื้อทา เช่น 
เร ื่อง Ukigumo และ S h o setsu  S h in z u i ในสมัยไทโซ-โซวะ มีวรรณกรรมศาสนาเกิดขึ้น 
เช ่นเร ื่อง Shukke to  Sono D esh i วรรณกรรมนีโอ-โรแมนติค เช ่นเร ื่อง C h ij in  no Ai 
และวรรณกรรมประเภทเรื่องสนอึ่น  ๆ เช ่นเร ื่อง Rashomon และ Hana (กระแสร์ มาลยาภรณ์ 
2 5 1 6 : 336; Uyehara 1 9 4 6 : 6 4 7 - 6 4 9 )

ดังนนหากพิจารณาแล้วจะเห็นว่าวรรณกรรมญึ่สุ่นในแต่ละสมัยนั๊น ได ้กา เนิดขึ้นโดยอาดัย 
มัจจัยหลักคือ สภาพแวดล้อมและ เหตุการณ์ของบ้านเมีองในการสร้างสรรค์วรรณกรรม เร ื่องต ่าง  ๆ
ผสมผสานกับแนว เขียนและความคิดของนก เขียนในขณะนน ปรากฎออกมา เป็นวรรณกรรมปร ะ เภท 
ต่าง  ๆ เช่น ดานาน นิทาน ประวัติศาสตร์ นิยาย และเรื่องสันนนเอง

ในเวลาต่อมาเมื่อสงครามโลกครั้งท ี่ 2 เกิดข้ึน วงวรรณกรรม เง ียบเหงาลง เนื้องจาก 
รัฐบาล เข้มงวดกวดขันในการตรวจสอบสิงพิมพ์ วรรณกรรมญึ่สุ่นถูกจากัดในขอบข่ายที่ว่า การ เมีอง 
และการวิพากษ์วิจารณ์ราชวงศ์เป็นสิงต้องห้าม รวมที่เงงานเขียนที่กล่าวถีงลัทธิคอมมิวนิสต์และ 
เรื่องเพศด้วย (มณฑา พิมพ์ทอง 2527 : 13) เมื่อสงครามโลกครั้งที่ 2 แติลง วรรณกรรมญีสุ่น 
ได้กลับมามีบทบาทอีกครั้งหนึ่ง แนวคิดทางวรรณกรรม เรื่ม เปลี่ยนไป มีการรวบกสุ่มนัก เขียน 
เพี่อกาหนดแนวทางและสร้างสรรค์วรรณกรรมตามที่กลุ่มถนัด มีการแบ่งเป็น 2 กลุ่มคีอ 
กลุ่ม Shin  Nihon Bungakukai ซึ่งสนับสบุนเห็นด้วยกับวรรณกรรมซนชนกรรมาขีพ*
สาหรับกลุ่ม K indai Bungakukai มีความคิด เห็นขัดแข้งกันและไม่ เห็นด้วย จนทาให้ เกิด 
เป็นกลุ่มใหม่คือ กลุ่ม Sengoha อันเป็นกลุ่มของนักเขียนสุ่นใหม่นั๋นเอง (อาทร สุ้งธรรมสาร 
2528 A : 1 7 -3 1 )  นักเขียนเหล่านื้เป็นนักเขียนที่ม ีซ ึ่ฮ เส ิย งและม ีผ ลงาน เป ็นที่ร้จักก ันด ี**

ดูเพี่มเต ิมท ี่ภาคผนวก ค . หน ้า 2 4 7 .

ดูเพี่มเติมทีภ่าคผนวก ง .  หน ้า 251.



ด ังน ั๊น อ าจก รำวไค ้ว ่า  วรรณ ก รรมน น ไม ่ใช ่เห ็น เพ ีย งห น ังส ืออ าน ม ่า  เวล า  เท ่าน ้น แต ่เห ็น  

ผลผล ิตท ีสะท ้อนถ ึงว ิว ัฒ นาการของส ังคมและสภาพป ีว ิตผ ู้คน จ ิตใจและความ'{ส ืกน ึกค ิดของผ ู้คนท ีท 'าใท ้ 

ผ ู้อ ่านสามารถเห ็นภาพของส ืงเหล ่านด ้วยความ■{ส ิกท ีคล ้อยตามหร ีอปฏ ิเสธไค ้ ข ึ้นอย ู่ก ับพนIพของ 

ผ ู้อ ่าน เห็นส*าดัญ ป ระว ัต ิแ ล ะว ิว ัฒ น าก ารข องวรรณ ก รรมญ ี่ป ุ่น ก ็เช ่น ก ัน ท ีส าม ารถส ะท ้อน ให ้เรา  เห ็นถ ึง 

ส ังคม ว ัฒ นธรรม ขนมประเพณ ี ค วาม เช ึ๋อ  ก า ร เม ึอ ง  และความ{ สิกอี่น ๆ ข อ งค วาม เห ็น  

"คนญี่ป ุ่น" และ "ป ระเท ศญ ี๋ย ู่น ’' ไค ้เห ็น อย ่า งด ีย ี่ง

ก ารแป ล วรรผ ก รรม ใน ป ระเท ศ ญ ี่ป ุ่น

ป ระเทศญ ี่ป ุ่น ใค ้ม ีการแป ลวรรผกรรมมาน านแล ้ว  เร ื่อ งแป ลท ีแป ลจ ากภ าษ าต ะว ัน ต ก เห ็น  

ภาษาญี่ปุ่น เร ื่อ งแรก ค ีอ  นิทานอีฝีป (A e s o p )  เร ียก ท ี่อใน ภาษาญ ี่ป ุ่นว ่า I s o f o  M o n o g a t a r i

แป ล เม ื่อ  พ .ศ . 2136 โด ย ค ผ ะบ าด ห ลวงช าวส เป น แห ่งโบ ส ถ ์อะม าค ุช า (C h u r c h  o f  

A m aku sa) ในญี่ป ุ่นภาคใต ้ นัจจุบันมีอยู่ฉบับ เด ียวท ี่บร ิต ิชม ิว เป ียม ( B r i t i s h  M useum )

(ว ร ร ผ ี ต ้อ ง เค ียน 25151 40 ก ล ่าว จ าก  S e k a i h y a k k a z i t e n  V o l . 2 1 9 6 4  a :  4 0 3 - 4 0 4 )

วรรณ กรรมแปลในประเทศญ ี่ป ุ่นท ีแปลมาจากภาษาตะว ันออกไค ้แก ’ เ ร ื่อ ง  สามก ๊ก 

ผู้แปลคีอ Ko Nan Bun Z an แปลในปี ห .ศ .  2232 ต ่อม าไค ้แป ล เร ื่อ ง  ไ ช อ ึ๋ว  โดยแปลจาก 

ต ้นaน ับภาษาจ ีน เห ็นภาษาญี่ป ุ่นหลายฉบับ ฉบ ับท ี่แปลแบบเก ็บความ เห ็น ค ้น ฉ บ ับ ย าวม าก จ ีง ใช ้เวล า  

แปลถ ึง 93 ปี (พ .ศ . 2281 -  2374) ต ่อมาใน  พ .ศ . 2503 จ ึงแปลอย ่างสมy รณดามฉบ ับ 

ของ S h in  S e n  Bon (วรรณ ี ต ้อ งเค ียน  2 515 : 40 กล ่าวจาก  S e k a i h y a k k a z i t e n  

V o l . 2 1964  a :  4 0 3 - 4 0 4 ;  และ S e k a i h y a k k a z i t e n  V o l . 9 1 9 6 6  b :  3 7 )

ก ารแป ล ใน ป ระเท ศ ญ ี่ป ุ่น ก ้า วห น ้าไป อ ย ่าง รวด เร ็วน ับ ต งแ ต ่เร ิม ข ึ้น ^ ก ารแป ล ใน ส ม ัย เม จ ี 

ช ี่งเห ็นค ุคท ีญ ี่ป ุ่นปฏ ิ'àปป ระเท ศ เห ็นค ้นมา ด ังน ้นญ ี่ป ุ่น ในน ัจจ ุบ ันจ ึงเห ็นชาต ิท ี่ม ีความ เจร ิญ ด ้าน  

ก ารแป ล มาก ใน  พ .ศ . 2512 ประเทศญ ี่ป ุ่นม ีการแปลหน ังส ือถ ึง 2 ,1 6 5  ร า ย ก า ร  น ับ เห ็น ป ระ เท ศ  

ท ี่แปลหน ังส ีอมาก เห็นอันดับที่ 5 ของโลก โด ย เฉ พ าะห น ังส ือ แป ล ส าข าวรรผ ก รรม  ม ีถ ึง  887  ร า ย ก า ร  

( U n e s c o  1 9 7 1 : 9 0 0 )  ใ น ร ะ ย ะ  1 0  ป ีต ่อมา ค ีอ ใน พ .ศ . 2522 ป ราก ฎ ว ่าก ารแป ล ห น ังส ือ ย ังอ ย ู่ 

ใน ป ร ิม าผ ท ีใกล ้เค ีย งก ับ ช ่วง  10 ป ีท ี่ผ ่านมา ค ีอม ี 2 ,1 8 4  ร า ย ก า ร  แและม ีหน ังส ือแปลสาขา 

วรรฌ กรรมมากท ีส ุดด ีอ  807 รา ย ก า ร  เห ็นประเทศท ี่แปลหน ังส ือมาก เห ็นอ ันด ับท ี่ 5 ของโลก  

เช ่น เต ิม  รอ งจ าก  ป ระ เท ศ  เยอรม ันน ิ ป ร ะ เท ศ ร ีส เป ีย  ป ระ เท ศ ส เป น แ ล ะป ระ เท ศ อ ิต าล ี

01C7C2
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(U n e s c o  1 9 8 4 ; X V II) จากข ้อต ุลของ U n e sc o  ฮล ่าชุดคีอปี พ .ศ .  2526 พบว ่า  ป ระ เท ศ  

ญ ี่ป ุ่นม ีการแปลหน ังส ือถ ึง 2 ,4 8 6  ร า ย ก า ร  เป ็นหน ังส ือแปลสาขาวรรณ กรรม  1 ,0 51  ร า ย ก า ร  

และเป ็นประเทศท ี่แปลหน ังส ือมาก เป ็นอันดับท ี่ 5 ของโลก รอ ง จ า ก ป ระ เท ศ เย อ รม ัน น ี ป ระ เท ศ  

ร ัส เม ีย  ป ระเท ศ ส เป น  และป ระเท ศอ ิต าล ี เช ่น เด ิม  (U n e sc o  1 9 8 8 ;  6 2 0 - 6 6 4 )

เห ต ุท ี่ป ระเท ศญ ี่ป ุ่น ม ีค วาม เจร ิญ ด ้านการแปลมาก เพ ราะเอกชน  เป ็น ผ ู้ด า เน ิน ก าร เป ็น  

ส ่วน ให ญ ่เช ่น เด ีย วก ับป ระเท ศในท ว ีปต ุโ รป  อ งค ์ก ารธ ุรก ิจ แล ะอ ุต ส าห ก รรมต ่า ง  ๆ ด า เน ิน ก า ร  

แ ป ลวรรณ กรรม ใน ส าข าว ิช าการท ี่ต น ม ีส ่วน เก ี่ย วข ้อ ง  เท ี่อ ป ระโยช น ์ใน ด ้าน ก ารว ิจ ัยท างอ ุต ส าห ก รรม  

สาขาน ั๊น  ๆ ก า ร เป ิด โอ ก าส ให ้เอ ก ช น ด า เน ิน ก าร เช ่น น  ก ่อ ให ้เก ิด ก ารแข ่งข ัน ใน ด ้าน การแป ล ม าก  

แ ล ะส าม ารถด าเน ิน ก ารแ ป ล ได ้รวด  เ ร ็ว  ก า รแ ป ล ใน ป ระ  เทศญี่ป ุ่นก็เจริญทัด เท ีย ม อ ารย ป ระ  เทศ 

ป ระ เท ศ ญ ี่ป ุ่น จ ึง เป ็น ป ระ เท ศ ใน ท ว ีป เอ เม ีย ป ระ เท ศ เด ีย วท ี่ม ีก า รแ ป ล เจ ร ิญ ม าก แ ล ะเป ็น ป ระ เท ศ  

ท ี่น าในด ้านการแปลของโลก (วรรฌ ี ต ้อ ง เค ียน  2 5 1 5 ะ 41)

การแปลวรรณ กรรมญ ี่ปุ่น เป ็นภาบาไทย

ใน ป ระ เท ศ ไท ย ได ้ม ีก า รน า เอ า ว รรณ ก รรม ส าห ร ิบ เด ็ก แ ล ะ เย า วช น ข อ งต ่า งป ระ เท ศ  

ม าแ ป ล เป ็น ภ าษ าไท ยค ร ั้งแ รก ใน ระห ว ่างป ี พ .ศ .  2455 -  พ .ศ .  2464  โดยกรมราชบ ัณ ฑ ิต*

ได ้จ ัดพ ิมพ ์ ’'ห น ังส ือส าห ร ับ เด ็ก " ข ้น ห ล าย เร ื่อ งแ ล ะม ี เพ ีย ง เร ื่อ ง เด ีย วท ี่น าม าจาก ภาษ าญ ี่ป ุ่น  

คือ เร ื่อ ง  เด ็กท ี่เม ือ ง ญ่ีปุ่น (พ .ศ . 2456 ) (กล,อมจ ิตต ์ พ ลาย เวช  2 5 2 6 ะ 2o) หล ังจากป ี 

พ .ศ .  2472 เป ็นด ้นมา ก ารแป ล ห น ังส ือ ส าห ร ับ เด ็ก แ ล ะ เย าวช น ช บ เช าไป บ ้า ง  เน ึ๋อ งจาก  เป ็น 

ต ุคท ี่นวน ิยายสาหร ับผ ู้ใหญ ่และการ ์ด ูน  เท ี่อง^ข้น ป ระกอ บ ก ับ ม ีก ารเป ล ี่ยน แป ล งการป กค รอง  

เป ็น ระบ อ บ ป ระช าธ ิป ไต ยแ ล ะเก ิด ส งค ราม ม ห า เอ เม ีย ต ุรพ า  ท าให ้ม ีก ารผล ิตห น ังส ือสาห ร ับ เด ็ก  

ออกมาไม ่มากน ัก (จ ันทน ีย ์ พาณิชผล 2527*. 61)

คร ั้นถ ีงป ิ พ .ศ .  2484  หม ่อม เจ ้าหญ ิงพ ิจ ิต รจ ิราภา เทวอ ุล ได ้ท รงแป ลนวน ิยาย  

ต ่างป ระเท ศ ห ลาย  เร ี๋อ ง  หน ึ๋ง ในจานวนนน คือ เร ื่อ ง  เด็กในญี่ปฆ จาก C h i l d r e n 1 ร Day- 

i n  J a p a n  (สมศร ี น ัว เล ็ก  2502ะ 42) และในป ี พ .ศ . 2495 เส ฐ ย ร  พ ันธร ังษ ี ได ้แปล 

ต ุช ิโด ( B u s h id o )  ของ I n a s o  N i t o b e

กรมวิชาการในมัจอุมัน
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ใน เวล าต ่อม าย ังม ีก ารแป ล วรรณ กรรมของป ระเท ศ ญ ี่ป ุ่น เฟ ้นภ าษ าไท ยอย ู่เพ ีย ง  

ป ว ะป ราย  และส ่วนใหญ ่ก ็ไม ่ไต ้แปลมาจากภาษาญ ี่ป ุ่นโดยตรง หากจะแปลจากภาษ าอ ังกฤษ  

ท ี่งไต ้แปลมาจากต ้นฉบ ับภาษาญ ี่ป ุ่นอ ีกท ีหน ี่ง จ ากงานรวบรวมและจ ัดท าบรรณ น ิท ัศน ์ของ 

ส ิดา ( เจ ต ีร ้)  สอนศรี (2523) ไต ้รวบ รวมงาบ ท ังกล ่าวไว ้ในห บ ังส ิอท ี่อ  บ ูรรถ]น ิท ัศน ์ส ิงพ ิมพ ์ 

ท ี่เก ี่ยวก ับญ ี่ปุ่นพ ี่เข ียนและ/ห ร ีอพ ิมพ ์ในประเท ศไทย ต่เงแต่มี พ .ศ .  2450 -  2523  และจาก  

ต ัว เล ่มหน ังส ือ พบว ่า

ฮ พ .ศ .  2503 ฤไร สนิทว ง ศ ์ ได ้แปล ธ ิดาชามไร (A D aughter o f  th e  
Sam urai) ของ Sukimoto Edsu (In a g a k i)  และในป ิ ห .ศ .  2506 ม ีง าน แป ลป รากฏ  

2 เล ่ม โดยหม่อมมาล ิน ี ฤฃสว ัสด ิ้ ณ อมธยา ได ้แปล น ิทานพนเม ีองญ ี่ปุ่น (J a p a n ese  
C h ild r e n 's  F avou rite  S t o r ie s )  ผ ู้เ ร ีย บ เร ีย ง ค ึอ  M eredith W eatherby อ ีก เล ่มหน ี่ง  

คือ น ิทานภาคพนตะวันออก (O r ie n ta l sp len d ou r) ช ื่ง เร ีย บ  เร ีย ง โด ย  H erb ert Van 
Thai ประกอบด้วยน ิทานญ ี่ป ุ่น 3 เ ร ี๋อ ง  ไต้แก, พิษรัก (The E ta Maiden and th e  
Hatamoto) ช ีว ิต ว ิเวก  (The H o jo k i) และหนุ่มช ่างอ ัก (The Young T a tto o e r )
ผู้แปลคือ จาร ุว ัฒ น ์

ต ่อมาในม ี พ .ศ . 2507 ม ีวรรณ กรรมแปลอ ีก  2 เล ่ม ได ้แก ่ เร ื่อ งข อ งน าย พ ล ราอ ิโ ก ะแ ล ะ  

ป ีศ าจ ร ้ายแ ห ่ง โอ -อ ีย าม า  (0-E Yama) แปลโดย ปราณี ท องรวย  และ ป ้า ท ระฮ ิโ รช ิม า  

(The F low ers o f H iroshim a) แปลโดย ส ะร ัช  มณยรัตพ ันธ ์ ผ ู้เข ียนค ือ  A k ita  
B o r r is  ม ีก ัดมาค ือม ี พ .ศ .  2508 พร พิทยา ไต้แปล น ิทานพ ึ้ฆเม ีองญ ี่ปน 65 เ ร ื่อ ง  

และในม ี พ .ศ .  2509 หม ่อมราชวงศ ์ค ืกฤทธ ึ้ ป ราโมช  ไต้แปล ร า โ ป ้ม อ น ห ร ือ ป ร ะดผี 

(Rasho-mon) ชงเข ียนโดย  Ryunosuke Akutagawa

มี พ .ศ . 2510 ม ีว รรณ กรรมแป ล  3 เล่ม ไต้แก, ช าม ไรจ ้า วแผ ่น ด ิน  (The 
Sam urai) ของ Akato Tomita ผู้แปลคือ เก ร ีย ง ไก ร  กรกฎ เล ่มท ี่ 2  คือ เสิยงพิณ 

เส น าะใส ใน พ ม ่า  (Harp o f  Berma) ของ Takeyama M ichio ผู้แปลคือ qu ป ระภาว ิว ัฒ น  

สาห ร ับ เล ่มท ี่ 3 ท ี่แปลในมีน ื้ค ือ รวม เร ื่อ งอ ม ด น ิย าย แ ห ่งค วาม ม ห ัศ จ รรย ์ เ ร ีย บ เร ีย ง โ ด ย  

J u l i e t  P ig g o tt  ผู้แปลคือ " ร า เ ม ศ ว ร ์,, ประกอบด้วยน ิทานญ ี่ป ุ่น 8 เ ร ื่อ ง  ได ้แก ่ 

ก ระต ่าย ข าวแห ่ง โอ ก ิ (The W hite Have o f  OKI) เจ ้าส งค ราม  (The F ig h t
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Between th e  Crab and the Monkey) เทพบ้ป้กชน (The Dragon W ith th e  
Sword In  I t ' s  T a il)  เด็กจาวประมงกับเต่า (The F ish erb o y  and th e  T u r tle )
ว ิร ช ุรุษคินตาโร (K in taro) นกกะj j [ยนุบุ่กตัญญ (The Crane Who S a id  Thank you)
เพื้อคgมฝาง (The Straw Cape) และ เจ้าสาวแสนสวย (The Wedding o f  th e  M ice)

ต ่อมาในป ี พ. ศ . 2514 ชุน ป ระภาว ิว ัฌ น  แปล รา โป ้ม อ น แ ล ะ เร ื่อ ง อ น  ๆ

(Rashomon and o th er  S t o r ie s )  ของ Ryunosuke Akutagawa ซ ึ่งเร ื่องด ังกล ่าวได  ้
พิมพ์เป็นตอน  ๆ ลงในนิตยสาร ว ิทยาสาร เริมตั๊งแต, ฉบับประจาวันท่ี 22 สิงทาคม พ .ศ .
2514 ป ีถ ัดมาค ือ3 พ .ศ . 2515 สาน ักข ่าวสารญ ี่!Ïนได ้แปลและจ ัดพ ิมพ ์ รวมน ิทานพน เม ีองของ 

ณ่ีป่น และในฮ เด ีย วก ันพ ื้ ลแล รัตต ากร ก ็ไค ้แปล น ิท าน เอกของ ถิ!ป่น ของ U chida Y oshiko  
ต ่อมาในป ิ พ .ศ. 2517 ชุน ประภาว ัฒ น ก ็ไค ้แปล เส ิย งคล ื่นท ี่ร ื่น รมย ์ใจ  (The Sound o f  
Waves) ของ Yukio Mishima และในป ิ พ .ศ .  2518 ม ีว รรณ กรรม แป ล ถ ึง  4 เล ่ม 

คีอ จาพ ราก  (Namiko) ของ Toku Tond. K en jiro  แปลโดย อ ม ราวด ี น ิทานพื้น เม ือง 

ข อ ง เอ เช ีย  เล ่ม  1 - 2  (F olk  T a les From A sia  Book I - I I )  มีนิทานญี๋บ ุ่น 1 เร ื่อ ง  

คีอ ภ รรย าใน ภ าพ วาด  เร ีย ม เร ีย ง โ ด ย  Kiyoko Mutsuoka แปลและจ ัดพ ิมพ ์โดย ก รม ว ิช าก า ร  

อีก 2 เล ่ม ไค้แก, น ิทานเอก นานาป ้าต ิ และ น ิท าน เช ีงป ระว ัต ิ ประกอบด ้วยน ิทานญ ี่ป ่น 

2 เร ื่อ งค ีอ  ปี'นทอง และ ท าไมแมงกะพ ร ุนจ ึงม ีต ัว  เป ็น วุ้น

ในป ิถ ัดมาค ีอ พ. ศ. 2519 สาน ัก งานคณ ะกรรมการว ัฒ นธรรมแห ่งชาต ิ ก ร ะท รว ง  

ศ ึกษ าธ ิการ ไค ้จ ัด ใท ้ม ีโค รงการว ิจ ัยและพ ัฒ นางานว ัฒ นธรรมค ้านต ิลปะ ซ ึ่งม ีด าร ีท ี่จ ะจ ัดท า 

ห น ังส ิอส าห ร ับ เด ็ก ใน ห ล ายโค รงการ โครงการท ี่สาค ัญอ ันหน ื่งก ็ค ีอ  การแปลหน ังส ือสาหร ับ  

เย าวช น ใน ระย ะ เร ื่ม แ รก พ ิจ า รณ าจ าก ว รรณ ก รรม ข อ งป ระ เท ศ เพ ึ๋อ น บ ้าน  ซ ึ่งบ ุ่ง เน ้น ค ้าน  

ความกตัญญ อ ัน เป ็นจร ิยธรรมและเอกล ักษ ณ ์เด ,นของซ าวตะว ันออก  โดยจ ัด แป ลน ิท าน เร ื่อ ง  

น ิทานกต ัณณไท ย-จ ีน -ณ ึ่ป่น เป ็นอ ันด ับแรก (ปราณ ี เช ียงทอง 2526 : 39) โดยค ัด เส ือก  

น ิท าน ข อ งแ ต ่ล ะช าต ิเฉ พ าะเร ื่อ งค วาม ก ต ัญ ญ ใค ้ม ีจ าน วน เร ื่อ ง เห ่า  ๆ กัน รวมทงพ ื้น  30 เร ื่อ ง  

สาหร ับน ิท านญ ี่ป ่นไค ้ค ัด เส ือกน ิท านเก ่าตงเต ิมมา 10 เร ื่อ ง  จากหน ังส ือ 3 เล ่ม  คึอ หนังส ือ



■kN ihonm ukashibanashishu Nihon No Minwa และ Nihon kotenbungakusenshu  
โคย ศาสตราจารย์ทะมะอิ เค็นสุ เกะ แท่งภาศวิชาภาษาตะวันออก คผะอักษรศาสตร ์
จุพาลงกรผ์ฆหาวิทยาลัย ได้ขออบุญาตจากเจ้าของหนังสิอในการคาเนินการอัดแปล ส่วนผู้แปล 
คีอ ปิยะจิต ทาแดง โตยกระทรวงศึกษาธิการได ้อัดพิมพ์คร์งแรกในเติอนพฤศจิกายน พ .ศ . 2523 

(กระทรวงศีกษาธิกาว 2523 ! ข-ค)

ร ะ ย ะ  2 -3  ป ีท ี่ผ ่านมา วรรผกรรมท ี่แปลมาจากภาษ าญ ี่ช ุ่น เม ื่อ ง^ มากท ี่ส ุค เม ื่อ เท ียบก ับ  

ว รรผ ก รรม ภ าษ าอ ื่น  ๆ ใน เอ เช ียตะว ันออกท ี่แปล เป ็นภาษ าไทย โ ด ย เฉ พ า ะก า รผ ล ิต ว ร รผ ก ร รม  

ออกมาในล ักษ ผ ะของห น ังส ิอการ ์ด ูน เป ็น เร ี่อ ง  ๆ และในป ิ พ .ศ . 2528 ท ี่งอ งค ์ก ารส ห ป ระช าช าต ิ 

ได ้กาหนดให ้เป ็นป ี เยาวชนสากล  ( I n t e r n a t io n a l  Y o u th  Y e a r )  ส าน ัก พ ิม พ ์ก ะร ัต ได ้ร ิเร ี๋ม  

โครงการพ ิมพ ์วรรผกรรมแปลออกจาห น ่ายและส ่วน ให ญ ่ของวรรผกรรมท ี่พ ิมพ ์ออกมาก ็เป ็น  

วรรณ กรรมท ี่แปลมาจากภาษาญ ี๋ช ุ่น โดยตรง นอกจากน ั๋นย ังม ีสาน ักพ ิมพ ์อ ื่น  ๆ ท ี่ไ ด ้แ ป ล วรรผ ก รรม  

ญ ี่ช ุ่นเป ็นภาษาไทย เช ่น สานักพิมพ ์หนังสิอ สาน ักพ ิมพ ์เยาวชน สานักพ ิมพ ์ดอกหญ้า สานักพ ิมพ ์ 

ควงกมล สาน ักพ ิมพ ์มหาว ิทยาล ัยธรรมศาสตร ์ เป ็นด้น

นอกจากนย ังม ีสถาบ ันอ ื่นท ี่ม ีน โยบายส ่ง เส ร ิม งานแปลระห ว ่างไท ย-ญ ี่ช ุ่น  คีอ สถาบ ัน 

เอ เช ียตะว ันออกศ ึกษ า ช ึ๋ง ได ้ร ับ ก ารอ ัดต งให ้เป ็น ห น ่วย งาน ห น งข อ งม ห าว ิท ยาล ัย ธ รรมศ าส ต ร ์ 

ม ีนโยบายส ่ง เส ร ิมการอ ัดพ ิมพ ์หน ังส ิอ  ต าราท ุกป ระเภท  ท ี่งท ี่เป ็น งาน เข ียน ข น ให ม ่ ง าน ว ิจ ัย  

งานแปล งาน  เร ีย ม  เร ีย ง  และงาน เข ียนอ ื่น  ๆ ท ี่ม ีค ุผค ่า เก ี่ย วก ับการศ ึกษ าด ้าน  เอ เช ียต ะว ัน อ อ ก  

ศ ึกษ าข องกส ุ่ม ป ระเท ศใน เอ เช ียต ะว ันออก  อาทิ ญ่ีชุ่น จีน แ ล ะเก าห ล ี รวม ท ี่ง ป ระ เท ศ อ ื่น  ๆ 

ใน ฎมีภ าค เอ เช ีย  นอกจากสถาบ ันด ังกล ่าวแล ้วย ังม ีโค รงการแปลไท ย-ญ ี่ช ุ่น  ช ีง เป ็น โ ค ร ง ก า ร  

ร ่วม ระห ว ่างบ ุล น ิธ ิโค รงก ารต าราล ังคมศ าส ต ร ์แล ะมบ ุษ ยคาส ต ร ์ก ับ บ ุล น ิธ ิโต โยด ้าป ระเท ศ ญ ี่ช ุ่น  

โดยสน ับสบ ุนใด ้ม ีการแปลหน ังส ิอทางด ้านล ังคมศาสตร ์และมบ ุษยศาสตร ์ พ ิจ า รผ าอ บ ุฆ ัต ิเร ี๋อ ง  

แปลต ่าง ๆ ท ี่ม ีผ ู้เสนอ โดยบ ุลน ิธ ิโตโยห ้าให ้ความสน ับสบ ุน เก ี่ยวก ับค ่าแปลและค ่าล ีขส ิท ธ 

ใน ข ผ ะท ี่บ ุล น ิธ ิโค รงก า รต า ราฯ จะเป ็นผ ู้ร ับผ ิดชอบเก ี่ย วก ับค ่าพ ิมพ ์ แ ล ะก า รว างต ล าด  

(ชาญวิทย์ เกษตรส ิร ิ 2529 ะ คาแถลงของโครงการแปลไท ย ส ุ่น)

1 9

คอ หนังสิอ รวมชุดน ิทานโบราณของญ ี่ช ุ่น รวมชุดน ิทานพนบ้านของญ ี่บ ุ่นและรวบชุด  

วรรผคด ัคลาสส ิคของญ ึ๋ช ุ่นตามลาด ับ
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สาหร ับป ีนย ์การแปลของ คณ ะอ ักษรศาสตร ์ ช ุ»ทลงกรฌ ์ม»ทวิทยาล ัย ก ็เป ็นอ ักทน,วย งาน  

หนื่งที่ม ีบทบาทส’าค ัญ ใน ต ้าน การส ่ง เส ร ิม แล ะเผ ยน ท รารรณ กรรมแป ล ข องน ิล ัต แล ะค ณ าจารย ์ แม ้จะ 

ไม,ไต ้ส ่งท างต ้าน ธ ุรก ิจ โดยต รง  ก ็น ับ ว ่า เป ็น ก ้าวให ม ่ข องวงวรรณ กรรมแป ลท ี่ม ีส ถ าบ ัน ท างก ๆ ร อักษา 

ไต ้ให ้ความสนใจและขยายขอบ  เขตของงานแปลให ้กว ้างไกลออกไปในอนาคต  ผลงานของหน ่วยงาน  

นท ี่เก ี่ย วข ้องก ับการนาวรรณ กรรมญ ี่ส ่นมาแปลเป ็นภาษาไทยไต ้พ ิมพ ์ออกมาแล ้วหลาย เล ่ม อาทิ 

รวม เร ึ๋อ งส น น าน าช าต ิ เร ื่อ งส ั๊นด ีเด ่นจ ีน -ญ ึ่ส ่น  แ ล ะเร ื่อ งส ั๊น ส าห ร ับ เด ็ก จ ีน -ญ ี่ส ่น  เป ็นต ้น

การแปลวรรณ กรรมณ ี่ป ่น  เป ็นภาษาอ ื่น

ในบ ัจช ุบ ันวรรณ กรรมญ ี่ส ่นไต ้ป ีกแปลเป ็นภาษ าด ่างประเทศหลายภาษ า เน ื่อ งจ าก ป ระ เท ศ  

ญ ี่ส ่นม ีความเจร ิญ ก ้าวหน ้าทางต ้านการพ ิมพ ์มาก ป ระกอบก ับการแพ ร ่ขยายของอ ื่อม วลชนห ลายประเภท  

เซ่น ภาพยนตร ์ โทรท ัศน ์ แ ล ะ ว า รส า ร  อ ื่งพ ิมพ ์ตลอดจนถ ึงหน ังส ือด ่าง ๆ ข ึ้งผล ิตออกส ู่ป ระเท ศ  

ท ั๋วโลก เป ็น จานวนมากในแด ่ล ะฮ  วรรณ กรรมญ ี่ส ่น เป ็นท ี่ว ้จ ัก ก ันมากข ึ้น แล ะเป ็นท ี่ย อม ร ับ วา เป ็น งาน  

ระด ับสากลน ื่น  เน ื่อ งม าจาก ใน ป ิ ค .ศ .  1968 เม ื่อ Kawabata Y asu n ari ไ ต ้ร ับ ร า ง ว ัล  

N oble P r iz e  ส าข าว รรณ ก รรม  จาก เร ื่อ ง  Snow C ountry. ( H ib b e t t , ed . 1984 ะ 

In tr o d u c tio n )  สาหร ับวรรณ กรรมญ ึ่ส ่นท ี่ไต ้ว ับการแปล เป ็นภาษาอ ื่น ๆ มีชุค เร ื่มต ้นต ้งแต'ป ี 

ค .ศ .  1868 ใน ส ม ัย เม จ ี ข ึ้ง  เป็นสมัยที่ญึ่ส ่นปฏิ1ปประเทศใน»Iก ๆ ต ้าน  ว ร รณ ก รรม ข อ งป ระ เท ศ  

ตะว ันตกเข ้ามาม ีบทบาทและม ีอ ิท ิรพลอย ่างมากในสม ัยน โดย เฉพาะ เ ร ื่อ ง  E rn est M altravers  
ข ึ้ง เข ีย น โดย  Bulwer L ytton  ในป ิ ค .ศ .  1878 ว ร รณ ก รรม เร ื่อ ง น ึ้ม ีส ่ว น ก ระค ุ้น แ ล ะ เป ็น  

แ รงช ุงใจให ้น ัก  เข ียนญ ี่ส ่นผล ิตงาน เข ียนออกมา เที่อให้ทัด เท ียมก ับงาน เข ียน ข อ งช าวต ะว ัน ตก  

(K eene, e d . 1985 ะ In tr o d u c tio n )

ปี ค .ศ .  1900 วรรณกรรมญี่ส่นเรื่อง G enji M onogatari เขียนโดย M urasaki 
M urasaki Shik ib u  ไต ้ว ับ การแปล เป็นภาษาอังกฤษ ลงพิมพ์ในหนังสือ P e r s ia n  and 
Japanese L ite r a tu r e  (Barrow 1986: In tr o d u c tio n ) หลังจากนื่นวรรณกรรมญ๋ีส่น
ก ็ไต ้ว ับการแปลเป็นภาษาอังกฤษอีกมาก พบว่าในช่วงปี ค .ศ .  1 9 3 6 -1 9 5 5  ปรากฏการแปล 
วรรณกรรมญี่ส่นเป็นภาษาอังกฤษถึง 81 เล่ม (Kokusai Bunka S h in k o k a i 1970:
C on ten ts) กระที่งถีงบัจชุบันนื่การแปลวรรณกรรมญี่ส่นเป็นภาษาอื่นยังคงมีปรากฏอผู่อย่าง 
สมา เสมอ โดย เฉพาะภาษาอังกฤษ นักแปลท่ีมีข้ึอเป็นท่ีร์จัก ไต้แก, Donald Keene และ
H oward H ib b e t t
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